
Jer
Chapter 8

Ukrainian Interlinear
Reference: Ukrainian Ogienko Bible

בָּעֵת1֣
В–той–час
H6256

יא הַהִ֣
той
H1931

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָ֡ה
ГОСПОДЬ
H3068

]ויציאו[
—
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
винесуть
H3318

אֶת־
—
H0853

עַצְמ֣וֹת
кості
H6106

י־ מַלְכֵֽ
царів
H4428

יְהוּדָ֣ה
Юдиних
H3063

וְאֶת־
і
H0853

עַצְמוֹת־
кості
H6106

֩ שָׂרָיו
князів–її
H8269

וְאֶת־
і
H0853

עַצְמ֨וֹת
кості
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
священиків
H3548

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

עַצְמ֣וֹת
кості
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
пророків
H5030

וְאֵ֛ת
і
H0853

עַצְמ֥וֹת
кості
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
мешканців
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
з–могил–їхніх
H6913

Того ча́су, — говорить Господь, — повитя́гують кості царів Юди та кості його князів́, і кості священиків, і кості 
пророків, і кості меш́канців Єрусалиму з їхніх гробів́,

וּשְׁטָחוּם2֩
і–розкидають–їх
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
перед–сонцем
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
і–перед–місяцем
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
і–перед–усім
H3605

צְבָא֣
військом

יִם הַשָּׁמַ֗
небесним
H8064

ר אֲשֶׁ֨
яких

אֲהֵב֜וּם
любили
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
і–яким

עֲבָדוּם֙
служили
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
і–за–якими

הָלְכ֣וּ
ходили
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
услід–за–ними

ר וַאֲשֶׁ֣
і–яких

דְּרָשׁ֔וּם
шукали
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
і–яким

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
поклонялися
H7812

לָהֶם֑
їм

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
будуть–зібрані
H0622

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
поховані
H6912

מֶן לְדֹ֛
гноєм
H1828

עַל־
на

פְּנֵי֥
поверхні
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
землі
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
будуть
H1961

і порозкладають їх перед сонцем і перед місяцем, та перед усіма́ небесними світилами, яки́х вони кохали та 
служили їм, і що йшли за ними, і що зверта́лися до них, і що вклоня́лися їм. Не будуть вони зіб́рані й не 
будуть похо́вані, — гноєм стануть вони на поверхні землі!

וְנִבְחַ֥ר3
І–обрана
H0977

מָוֶ֙ת֙
смерть
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
замість–життя

ל לְכֹ֗
всіма
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
рештою
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
тими–що–залишились
H7604

מִן־
з

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
роду
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
злого

הַזֹּ֑את
цього
H2063

בְּכָל־
в–кожному
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
місці
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
де–залишились
H7604

ר אֲשֶׁ֣
куди

ים הִדַּחְתִּ֣
Я–вигнав–їх
H5080

ם שָׁ֔
там
H8033

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

ס
—

І смерть буде ліпша від життя для всієї решти позоста́лих зо злого цього роду, по всіх цих місцях 
позосталих, куди Я їх повиганя́в, говорить Господь Саваот.
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וְאָמַרְת4ָּ֣
І–скажеш
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
до–них
H0413

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
чи–падають
H5307

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יָק֑וּמוּ
встають

אִם־
чи

יָשׁ֖וּב
відвертається
H7725

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָשֽׁוּב׃
повертається
H7725

І скажеш до них: Так говорить Госпо́дь: Хіба па́дають — і не встаю́ть? Хіба хто відступ́ить, то вже не 
верта́ється?

מַדּ֨וּע5ַ
Чому–ж
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
відступив
H7725

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֛ה
цей
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалим
H3389

מְשֻׁבָה֣
відступництвом
H4878

חַת נִצַּ֑
вічним
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
тримаються
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
омани

מֵאֲנ֖וּ
відмовляються
H3985

לָשֽׁוּב׃
повернутися
H7725

Чому ́відступив оцей єрусалимський наро́д усевічним відступ́ленням? Міцно схопи́лись вони за ома́ну, не 
хо́чуть навернут́ись.

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
Я–прислухався
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
і–почув
H8085

לוֹא־
не
H3808

כֵן֣
так

רוּ יְדַבֵּ֔
говорять
H1696

אֵי֣ן
немає
H0369

ישׁ אִ֗
нікого
H0376

נִחָם֙
хто–каявся–б
H5162

עַל־
за

עָת֔וֹ רָ֣
зло–своє

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

מֶה֣
що
H4100

יתִי עָשִׂ֑
я–зробив

ה כֻּלֹּ֗
кожен
H3605

שָׁב֚
повертається
H7725

]במרצותם[
—
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
до–бігу–свого
H4794

כְּס֥וּס
як–кінь

שׁוֹטֵ֖ף
що–мчить
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
в–битву
H4421

Прислуха́вся Я й слухав: неправду говорять, немає ніко́го, хто б каявсь у своєм́у лука́встві, говорячи: Що́ я 
зробив? Кожен з них оберта́ється до свого бігу, мов той кінь, що женет́ься у бій.

גַּם־7
Навіть
H1571

חֲסִידָ֣ה
лелека
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
в–небі
H8064

יָֽדְעָה֙
знає
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
пори–свої
H4150

ר וְתֹ֤
і–горлиця
H8449

]וסוס[
—

)וְסִיס֙(
і–ластівка
H5483

וְעָג֔וּר
і–журавель
H5693

שָׁמְר֖וּ
дотримуються
H8104

אֶת־
—
H0853

עֵת֣
часу
H6256

בֹּאָנָ֑ה
прильоту–свого
H0935

י וְעַמִּ֕
а–народ–Мій

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָֽדְע֔וּ
знає
H3045

אֵ֖ת
—
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
закону
H4941

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

І від́ає бус́ел у повітрі умо́влений час свій, а го́рлиця й ла́стівка та журавел́ь стережуть час прилет́у свого, — 
а наро́д Мій не знає Господнього права!

אֵיכָה8֤
Як

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
кажете
H0559

ים חֲכָמִ֣
мудрі
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
ми
H0587

ת וְתוֹרַ֥
і–закон
H8451

יְהוָה֖
ГОСПОДНІЙ
H3068

נוּ אִתָּ֑
з–нами
H0854

֙ אָכֵן
справді–ж
H0403

הִנֵּ֣ה
ось
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
на–брехню
H8267

ה עָשָׂ֔
працювало

עֵ֖ט
перо
H5842

קֶר שֶׁ֥
брехливе
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
книжників

Як ви скажете: Ми мудреці, і з нами Господній Зако́н? Ось справді брехнею́ вчинило його брехли́ве 
писа́рське писа́льне!
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ישׁו9ּ הֹבִ֣
Засоромились
H0954

ים חֲכָמִ֔
мудрі
H2450

תּוּ חַ֖
злякалися
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
і–попались
H3920

הִנֵּ֤ה
ось
H2009

בִדְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֙
ГОСПОДНЄ
H3068

סוּ מָאָ֔
відкинули

ת־ וְחָכְמַֽ
то–якаж–мудрість
H2451

מֶ֖ה
яка
H4100

ם׃ לָהֶֽ
у–них

ס
—

Засоро́млені ці мудреці, збентеж́илися й були схо́плені. Ось вони слово Господнє відки́нули, — що ж за 
мудрість ще мають вони?

10֩ לָכֵן
Тому

ן אֶתֵּ֨
віддам
H5414

אֶת־
—
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
дружин–їхніх
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
іншим
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
поля–їхні

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
загарбникам
H3423

י כִּ֤
бо

֙ מִקָּטֹן
від–малого

וְעַד־
і–до
H5704

גָּד֔וֹל
великого

ה כֻּלֹּ֖
кожен
H3605

בֹּצֵעַ֣
здирає
H1214

צַע בָּ֑
здирство
H1215

מִנָּבִיא֙
від–пророка
H5030

וְעַד־
і–до
H5704

ן כֹּהֵ֔
священика
H3548

ה כֻּלֹּ֖
кожен
H3605

שֶׂה עֹ֥
чинить

ׁקֶר׃ שָּֽ
брехню
H8267

Тому їхніх жіно́к віддам іншим, а їхні поля́ — здобувця́м, бо вони від мало́го та аж до великого — усі 
віддали́сь користолю́бству, від пророка та аж до священика чинять неправду!

וַיְרַפּ֞ו11ּ
І–лікують
H7495

אֶת־
—
H0853

בֶר שֶׁ֤
рану
H7667

בַּת־
дочки
H1323

֙ עַמִּי
народу–мого

עַל־
поверхнево

ה נְקַלָּ֔
легковажно
H7043

ר לֵאמֹ֖
кажучи
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
мир
H7965

שָׁל֑וֹם
мир
H7965

ין וְאֵ֖
а–немає
H0369

שָׁלֽוֹם׃
миру
H7965

І леген́ько лікую́ть нещастя наро́ду Мого, говорячи: „Мир, мир“, — а миру нема!

שׁו12ּ הֹבִ֕
Засоромилися
H3001

י כִּ֥
бо

תוֹעֵבָ֖ה
мерзоту
H8441

עָשׂ֑וּ
чинили

גַּם־
але
H1571

בּ֣וֹשׁ
сорому
H0954

א־ ֹֽ ל
не
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
соромилися
H0954

וְהִכָּלֵם֙
і–червоніти
H3637

א ֹ֣ ל
не
H3808

עוּ יָדָ֔
вміли
H3045

ן לָכֵ֞
тому

יִפְּל֣וּ
падуть
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
серед–полеглих
H5307

בְּעֵת֧
в–час
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
покарання–їхнього
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
споткнуться
H3782

אָמַ֥ר
сказав
H0559

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Чи вони засоро́милися, що гидо́ту робили? Ні тро́хи вони не засоро́милися, і застида́тись не вміють, — тому ́
то впадут́ь між упа́лими в ча́сі навіщ́ення їх, спіткнут́ься, говорить Госпо́дь.

ף13 אָסֹ֥
Зберу
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
з–них–жниво
H5486

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהֹוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

֩ אֵין
немає
H0369

ים עֲנָבִ֨
винограду
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
на–лозі
H1612

וְאֵ֧ין
і–немає
H0369

תְּאֵנִי֣ם
смокви
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
на–смокві
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
і–листя
H5929

ל נָבֵ֔
зв'яло

ן וָאֶתֵּ֥
і–Я–дав
H5414

לָהֶ֖ם
їм
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
хто–пройде–по–них

Зберу їх дощен́ту, говорить Господь: не буде ягід́ у них на винограді, і не буде на фіґ́овім дереві фіґ, а їхнє 
листя пов'я́не, і пошлю́ їм таких, що їх поїдя́ть.

https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm


עַל־14
Нащо

מָה֙
що
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
сидимо
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
зберіться
H0622

וְנָב֛וֹא
і–увійдемо
H0935

אֶל־
до
H0413

י עָרֵ֥
міст–укріплених

הַמִּבְצָ֖ר
укріплених
H4013

וְנִדְּמָה־
і–помремо

ם שָּׁ֑
там
H8033

֩ כִּי
бо

יְהוָ֨ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
Бог–наш
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
прирік–нас

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
і–напоїв–нас
H8248

מֵי־
водою
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
отрутною
H7219

י כִּ֥
бо

אנוּ חָטָ֖
ми–згрішили
H2398

לַיהוָֽה׃
проти–ГОСПОДА
H3068

„Пощо ми сидимо́? Збирайтесь та під́емо в тверди́нні міста та й поги́немо там, бо Господь, Бог наш, учинив, 
що ми зги́немо, і напоїв нас водою трійли́вою, бо ми Господев́і згрішили“.

קַוֵּ֥ה15
Чекали

לְשָׁל֖וֹם
на–мир
H7965

וְאֵי֣ן
але–немає
H0369

ט֑וֹב
доброго

לְעֵ֥ת
на–час
H6256

ה מַרְפֵּ֖
зцілення
H4832

וְהִנֵּ֥ה
а–ось
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
жах
H1205

Ми миру чекали, — й немає добра́, часу ви́лікування — й ось жах!

ן16 מִדָּ֤
З–Дана
H1835

נִשְׁמַע֙
чутно
H8085

נַחְרַ֣ת
хропіння

יו סוּסָ֗
коней–його

֙ מִקּוֹל
від–звуку

מִצְהֲל֣וֹת
іржання
H4684

יו אַבִּירָ֔
коней–його–вояцьких
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
затремтіла
H7493

כָּל־
вся
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
і–прийшли
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
і–пожерли
H0398

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
і–все–що–в–ній
H4393

יר עִ֖
місто

וְיֹ֥שְׁבֵי
і–мешканців
H3427

הּ׃ בָֽ
його

ס
—

Чути фи́ркання ко́ней його аж від Дану, від гуку іржа́ння його жеребців́ уся земля затремтіла! І при́йдуть 
вони, й пожерут́ь усю землю та по́вню її, місто й тих, хто замеш́кує в ньому.

17֩ כִּי
Бо

י הִנְנִ֨
ось–Я
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
посилаю
H7971

ם בָּכֶ֗
на–вас

נְחָשִׁים֙
змій
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
гадюк

ר אֲשֶׁ֥
на–яких

אֵין־
немає
H0369

לָהֶ֖ם
для–них

לָחַ֑שׁ
заклинання
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
і–кусатимуть

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

Бо ось Я пошлю́ проти вас тих вужів́ та гадю́к, що немає закля́ття на них, і вони вас куса́тимуть, каже 
Господь!

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
Горе–моє–невтішне
H4010

עֲלֵי֣
від

יָג֑וֹן
скорботи
H3015

עָלַ֖י
в–мені

י לִבִּ֥
серце–моє

י׃ דַוָּֽ
слабне
H1742

Яка моя втіха у смут́ку? Болить мені серце моє.

הִנֵּה־19
Ось
H2009

ק֞וֹל
голос

ׁוְעַת֣ שַֽ
благання
H7775

בַּת־
дочки
H1323

י עַמִּ֗
народу–мого

מֵאֶרֶ֙ץ֙
з–землі
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
далекої
H4801

יהוָה֙ הַֽ
чи–ГОСПОДЬ
H3068

אֵי֣ן
немає
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
в–Сіоні
H6726

אִם־
чи

הּ מַלְכָּ֖
Царя–її
H4428

אֵי֣ן
немає
H0369

הּ בָּ֑
в–ньому

מַדּ֗וּעַ
чому
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
дратували–Мене
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
різьбленими–своїми
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
марнотами
H1892

ר׃ נֵכָֽ
чужими
H5236

Ось голосіння дочки́ Мого наро́ду з далекого кра́ю: „Чи Господь не в Сіоні? Чи не в нім його Цар?“ Нащо 
Мене розгніви́ли своїми бовва́нами, тими чужими марно́тами?
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עָבַ֥ר20
Минуло

יר קָצִ֖
жниво

לָה כָּ֣
кінчилось
H3615

יִץ קָ֑
літо
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
а–ми
H0587

ל֥וֹא
не
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
спасенні
H3467

„Минули жнива́, покінчи́лося літо, а ми не спасен́і“.

עַל־21
Через

בֶר שֶׁ֥
рану
H7667

בַּת־
дочки
H1323

י עַמִּ֖
народу–мого

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
я–зламаний
H7665

רְתִּי קָדַ֕
я–в–жалобі
H6937

ה שַׁמָּ֖
жах
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
охопив–мене
H2388

Через нещастя дочки́ народу мого́ знещасли́влений я, і міцно страхіття мене обняло.́

22֙ הַצֳרִי
Чи–бальзаму
H6875

אֵי֣ן
немає
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
в–Ґалааді
H1568

אִם־
чи

א רֹפֵ֖
лікаря
H7495

אֵי֣ן
немає
H0369

ם שָׁ֑
там
H8033

י כִּ֗
бо

֙ מַדּוּ֙עַ
чому
H4069

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
прийшло
H5927

אֲרֻכַ֖ת
зцілення
H0724

בַּת־
дочки
H1323

י׃ עַמִּֽ
народу–мого

Чи немає бальза́му в Ґілеа́ді? Чи ж немає там ліќаря? Чому нема ви́лікування для до́ньки наро́ду Мого́?
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